
• PhotoEuroplus è uno strumento preciso
ed affidabile nel tempo, ma le banconote
che riceve sono spesso sporche, unte e
stropicciate. Allo sporco aderiscono fibre
di tessuto, peli e briciole che nel passaggio
si trasferiscono ai rulli in gomma e alla
testina magnetica, compromettendo nel
tempo il corretto trascinamento e la
capacità di lettura.
Il kit di pulizia serve a rimuovere lo sporco
nel modo più corretto ed efficace.

L'operazione di pulizia va ripetuta con un nuovo
kit ogni tre o quattro mesi, secondo la frequenza
d’uso del PhotoEuroplus e delle caratteristiche
dell’ambiente (presenza di fumo, vapori, polvere...).

A COSA SERVE • WHAT IS IT FOR?

KIT PULIZIA  • CLEANING KIT

PhotoEuroP L U S

Il kit è composto da:
• un foglio abrasivo per applicazioni
   magnetiche monouso
• una salvietta umida detergente monouso

The kit is composed of:
• a disposable abrasive sheet for magnetic
devices
• a disposable damp cleaning serviette

• PhotoEuroplus is an accurate long
lasting instrument, but the banknotes it
receives are often dirty, greasy and
crumpled. On their surface there are tissue
fibres, hair and crumbs that are transferred
to the rubber rollers and to the magnetic
head while passing. After some time the
dirt could compromise the proper dragging
and reading capability of the device.
The cleaning kit removes it in the most
appropriate and effective way.

A new kit has to be used to clean the device every
other/third month, depending on how often the
PhotoEuroplus is used and to the environment
characteristics (smoke, steam, dust, etc).

COME SI USA • HOW TO USE IT
1) • FOGLIO ABRASIVO MONOUSO           • DISPOSABLE ABRASIVE SHEET

Inserire il lato più lungo del foglio con la
superficie abrasiva rivolta verso l’alto. Fate
passare il foglio all’interno del PhotoEuroplus,
allo stesso modo delle banconote, da una ad un
massimo di tre volte consecutive.
Il foglio non è riutilizzabile.

2) • SALVIETTA DETERGENTE MONOUSO  • DISPOSABLE DAMP CLEANING SERVIETTE

Dopo averla estratta dalla busta, inserire la salvietta
detergente monouso dal lato più lungo, facendola
passare più volte, sino alla rimozione dello sporco
dai rulli di trascinamento.
La salvietta detergente non è conservabile e va
utilizzata per una sola fase di pulizia.

Fate sempre riferimento al manuale d’uso e
manutenzione e non utilizzate mai altri sistemi
e materiali, i quali possono danneggiare in modo
irrimediabile l’apparecchiatura e causare la
decadenza di ogni garanzia.
Potete ordinare un nuovo kit direttamente alla
Photovox o al Distributore dal quale lo avete
acquistato, telefonando o inviando una e-mail
citando i vostri dati ed il codice 12777: il kit vi
sarà spedito a mezzo posta contrassegno.

Insert the long side of the sheet. The abrasive
surface must be upwards. Push the sheet into
the PhotoEuroplus like a banknote one or at most
three consecutive times.
The sheet cannot be used again.

Take the disposable damp serviette out of the bag,
insert its long side into the PhotoEuroplus many
times until the dragging rollers are clean.
The cleaning serviette cannot be kept and used
again.

Please always consult the Maintenance and Repair
Handbook and don’t use any other system or
material, they could irremediably damage the
device and cause the expiration of warranty.
You can order a new Kit to Photovox or to the
Dealer where you bought it by a telephone call
or sending an e-mail with your data and the code
12777: the kit will be sent to you by mail, cash
on delivery.
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